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Act lio. 961 Promulgated

On Jan. 10, 1962

[ThG Aot For Cultural Property Preservation]

Chapter I. General

Artiole 1.(Purpose)

The purpose and function of this Act shall be to preserve

cuHural properties and make the most of them in pursuanoe of tha

promotion of nationwide cultural aspiration, ooncurrently with

the oontribution to the cultural progress of the mankind.

Artiole 2.(Definition of the cultural property)

The terminology "Cultural Property~' includee items 'fOrded

as followe:

a) Buildings, publioations, arohaio doouments, piotures,

sculptures, arti-faote and othor material oultural heritage

of historioal or artistio value, and other oorresponding

arohaeologicals.

(Call it "Material Property" hereafter)

b) Drama, musio, danoe and ballet, arts and crafts technology

and othor imma.terial oultural heritage of historioal and

artistic value. (Call it "Immaterial Property" hereafter)

c) Paa Chong(shell remains), sites of oastle, palace and

potter,y, exoavations and sight-seeing a~~as, animals,

plants, minsrals and other remains of historio, artistio,

aoademic or scenic value.

(Call it " onumente" hereafter)
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d) l-lanners and Cllstaas of food, cloth and housing, oOCllpation,

religions, the year's celebration and other costumes, eqiupp­

ments and preoisea neoeasary for the understanding of anoient

'i'fB:3" of life. (Call it "Folklore Materials" hereafter)

Chapter II.

The Committee for Cultural Property

Artiole 3. (Establishment)

The Committee shall be oreated to study and examine on the

proservation, management and utilization of oultural properties.

providing advioe and suggestions as requested to the Minister of

Eduoation ~ithin the frame work of ldinistry of Eduoation.

Artiole 4. (Hatters of resolution)

The Committee for Cultural Property shall decide follot1ing

matters:

a) to designate and oancel of the material and immaterial

properties, monuments and folklore materials of importance.

b) to appoint and canoel of protection area and protective

aids for the designated oultural properties aocording

to Artiole 2.

(Call it "Designated Property" hereafter)

0) to give proper order for the management, critioal repair

works and restoration of the designated properties.

d) to approve of the reconstruotion and import and export

of the designated properties.
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e) to issue an order of limitation and prohibition or establish­

ment of some facilities for the environment arrangement

end preservation of the properties.

f) to purohase of the designated properties.

g) to operate exoavation of the buried properties for further

investig",tion.

h) to be regarded as en important technioal subjeo"~s dealing

specifioally with the preservation and management of other

designated properties.

i) and to oonsider other matters authorized by other Aots.

Article 5. ( The Sub-Committee)

a.) IHthin the framc'lIiork of the Committee for cultural property

shall be the 1st, 2nd end 3m Sub-Committee dealing speoifioally

with each allooated duties acoording to the aeeortmont of the

designated properties in Article 2.

"b) Each member of the Committee shall belong to one of the

Sub-Co~~ittee in accordance ~ith his epeoial majoring field.

0) The 1st Sub-Committee shall be responsible for the matters

of previoue Artiole on "the material property" in (a),

Article 2 and the historioal exoavation sites among (c).

Artiole 2.

d) The 2nd Sub-Committee shall be responsible for the ma"tters

of previous Articls on "the immaterial properties" and

folklore materi~s in (b) and (d), Article 2.

e) The 3m Sub-Committee shall be responsible for the matters

of previous Article on the sight-seeing areas and natural

monuments among many other monuments in (0), Article 2.
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Article 6. (Provision on organization and operation of the Oommittee)

Necessary actions relating to the organization and administ­

ration of the Oow~ittee shall be deoided ~- the Oabinet decree.

Chapter III.

Designated Oultural Property

Paragraph 1 [)~< :~ n • t:: ON

Article 7.(Dssignation of national treasures)

a) The Minister of Education shall be authorized to designate

the valuable material properties of (a). Article 2 as

treasures through the consultative s.d.vioa and suggestions

of the Committee.

b) The Minister of ~ucation shall be authorized to designate

the most valuable and rarest properties, in the oultural

view-point of maruCLnd, among treasures worded at preVioue

oolumn as na.tional treasures through the sarne prooedure

above-mentioned.

Artiole 8. (Deei~1ation of the immaterial properties of importance)

The Minieter of Eduoation shall be authorized to designate

the valuable immaterial properties of (b), Artiole 2 as the immaterial

properties of importanoe throUgh the consultative advice and suggest­

ions of ~ Committee.

Artiole 9. (Designation of the historical and scenic spot and

natural monuments)

Th~ dinister of Education shall be authorized to designate

the valuable monuments of (0), Artiole 2 as the historioal and
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Soenic epota and natural monlli~ente through the oonsultative advice

and suggestions of the Oommittee.

Article 10. (Deeignation of the folklore materials of importanoe).

The Minister of Eduoation Bhall be authorized to designate

the valuable material folklore propertiee of (e), Artiole 2 as important

folklore materiale through the oonsultative advice and suggeetions

of the Committee.

Article 11. (Designation of the protection area ~~d proteotive aids)

The Minister of Education shall be authorized to deeignate

the protection areaa and proteotive aids for the purposs of the

designated cultural properties under the provisions of Article 7,
9 and 10.

Article 12 (Notice and informlltiCll1<'of the designation)

a) In caes of the designation mlder the provision of Artiole

5, the Minister of Education ahell hava to notice ita

intente on the offioial bulletin and at the eame time

inform the ormers or posseseors of designated propertiss

concerned(inoluding the protection areaa and protective

aide) of the faots.

b) In case of the absence and unoertainty of the possessors,

the Minister shall have to inform the managers on ownere

of the faots.

Artiole 13.(Beginning of validity)

The Designation 'Ulder the provisions from Artiole 7 to 11

shall come into validity aftar tho notification of the offioial

bulletin.
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Artiole 14.(Canoel1ation of designation)

a) Thl3 Inniste of Education shall be authorized to oanoe1

the designa1;ion through the oonsultative advice ood suggeot­

ions of the Committel3, when the cultural properties

conaernad lose valus ood are Bup~oood to be against public

interests under the speoial reasons.

b) In aase of the otmoellation under the previous proviaion.

the Ministor of Eduoation ehall have to notioe on tho

ofrioia.1 bullotin ood iniom the posoeaaore or owners

of the proporties concerned of tho facts.

c) The provision of (b), Artiole 12 ood Article 13 shall

apply to the oasee of (6). (b), t is Artiole.

Article 1S.(Or3de w1d classification of the designated properties)

The cultural prop rtiss designated under the provioion

from Article 7 to 10 hall be graded or olassified by "the C...b1net

Decrsl3.

Artiole 16. (Temporary or provisional designation)

a) The IUnister of ucation shall be authorized to give

tell!pora.ry d.esignation as the important cultural propertieo,

upon ths requQst of the Director of the Burea.u of Cultural

Property Preservation, when thoy need urgently to be

designa.ted before the formal procedure under thB proviDion

from Article 1 to 10, and a.re proesed for time of having

consultative opinions fro ths COl!lJ!littee.

b) The Temporary designation ohall beoome null, 11' ex-post­

f:wtD measure of designation 1s not to be taken uUhin

6 months under the provisions fro;;; i.rticle 7 to 10.
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a) The praY!sions of' Article 11 to 13 shall be applied. to the

caee of (a), this ,\rticle.

In this aase, however. the tempor~ designation shall

become valid as of' the date of sending informa.tion to

the 01n1er or possessor of the temporarily designated

property( call it "Temporary Property" hereafter) without

the notification on the official bulletin.

Paragraph 2.

Management and preservation

Article 17. (Direction of managing method)

The 1, inister of Education shall be a.uthori l2led to gl.va

directions nececsary for tho manugament and preservation of the

oultural properties to the possessors or ovmers in ca6a of the

a.bsence or uncertainty of the posceesor of the designated

propertiss.

Article 18.(Msna.gement responsibility of tho oHner and manager)

a) The o~mere or possessors of the designated properties

shall bo responsible for the oare and preservation of

the proporties pa;ving proper cautions as a good manager

in accordanco with the orders and direotions of this

Aot and tho Uinister of' Education and other authorities

therefrom.

b) The possessors shall be able to nominate, if nece3sal7.

oth r manager responsible for tha care and preservation

of the aultural prol'ertios.

c) The p1'Ovi13ions of Article 17 and (a). this Article

shall be applied to the manager in (b), this Article.
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Article 19. (I.lanagemant by the certain bodies)

8) Tho Minister of Eduoation shall be authorized to appoint

!1 10Clll public body rosponsible for the managoment of the

cultural property concerned, if the possessor of the

property is uncertain and. the manaeement 1q the possessor

or manager is deemed difficult and inadeC!uate.

b) The Hinister of Education shall have to heer the opinions

of the possessor of the propeDty conoern d and appointed

body in advqnoa pertaining to the a.ppointment under the

previous provision.

0) IIben the appointment ie made, the iuister of Education

shall have to notioe the Plll"Ports on the official bulletin~

concurrently ltlth tho notificntion to the possesoor,

manager and local body concerned of the facts.

d) The poesessor or manager of the designated properties

mall not be ubla to hinder the local public body ( call

it ''l~anegement Body" hereafter) from doing its duties

provided for in the provision (a), this Article, without

sufficient raason.

e) Ifhen the lJoppointment is made, the managemont body ooncerned

shall take oharge of the expenditure neoeseary for the

maintenance of the designated cultural property unless

ot;.erlTise proVided.

f) Tho provisions of Articlo 13 shall be applied to Ca.),

this Article, and Article 7 and (11.), Article 18, and

to the management body respectively.

Article 20 (....pproval)

a) When tha Olmer, poseessor, :Bana.gar of management body

of the desisnate-i property is going to do one of tho

follOWing mattera, they shall be acoompanied ~~ the

approval of tho Minister of Eduoation.
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1) Removal of animals and plants designated as the natural

monuments under the provision of Artiole 9 out of

the habitats.

2) Export of the designted properties to the foreign

country and removal of out of the depots or.related

places fixed by the Cabinet Decree.

3) Making pattern-copy, draWing or imitation of the

national treasures and treasures among the designated

cultural propsrties.

4) Souild-rocording and photographing of the immaterial

properties of importanoe or making and its permission

of the musical-note and scenario.

5) Taking measures which might cause the change of status

or the bad influenoe for the preservation of the

cultural properties.

6) Modifioation and change of the contents of approved

matter above-stated and of the conditions and directions

under the provision of (c), this Article.

b) The provision of (a), this Article shall be applied to

the cass, if the possessor is going to export or remOve

the material properties, not designated as the national

·treasures or treasures, out of the country.

c) The Minister of Education shall be authorized to add,

if necessary, oonditions to the approval or issue

orders and directions.

d) The linister of Eduoation can approve the export or removal

of the designated properties out of the country according

to tho provision of (2), (b), this Article only through

the decision of the Cabinet Meeting.
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Article 21 (Canoellation of approval)

The oIinister of Eduoation shall be authorized to lfithdrau

the approval, Imen the person permitted changee dalibaratly the

contents of approval or acts against the oonditions and directions,

and deems impairing the value of the designated property.

Article 22 (Administrative order) .

a) If proved to be necessary and adequate for the oara and

preservation of the designated properties, the Kinister

of Eduoation m~ iSDUe ordere as follows:

1) In oase the management of the property ie conSidered

inadequate for its preservation or,if partioular1y

neoessary, th Minister of Eduoation any prohibit

or limit the certain aotions of the possessor, owner,

manager or management body of the designated property.

2) If the nomination of manager proVided for in Article 18

is proved to be unsuitable, the Minister of Education

m~ order the possessor of the designated property

to dismiss or alter the .nominee.

3) The Minister of Education m~ order the possessor,
•

manager or the management body to establish facilities

neoessary for the repair and others, and to remove ths

obstacles for the preservation of the designated

properties.

4) The Ainister of Educ~tion m~ order the possessor,

manager or ·the manageme~t body to take other necessary

measures excepting the previous matters.

b) The inieter of Eduoation m~ take measures of (a), this

Article for hims 1f with the traaslU7 budgets instead

of the possessors or managers of the designated properties,

if they are not obedient to the order or provad to be

i.nadequate for the uorks.
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Artiole 23 (Limitation of the transfer)

When tho possessor of the designated property wants to sell

it, the preferential right of purohase of the item shall belong to

the state or museum, if tho state or museum dssires to buy it.

Artiole 24 (Ilattel.'s of report)

a) The possessor, mmar, me.nager or managsment body ahall

report the faot and details of ciroumstanoes in acoordance

wUh the provisions provided for in the Cabinet De&ree

to the Minister of Eduoation, when one of the reasons and

conditions given below oocurs.

In oase of (1). however. the report shall be submitted

under the joint signature of the possessor and manager,

and in OBse of (2). under the joint dignature of the old

and new possessors respectively.

1) Nomination or dismissal of the manager of the designated

property.

2) Alternation of the possessor of the designated property.

3) Change of the nama and address of the posseaeor,

Ol<ner or manager of the designated property.

4) Change of the geographical name, lot number, olassif­

ication of land and land-register of the loca·tion or

the proteotion area of the designat~d propertiss.

5) Movement of the depots of the designated propert~eB.

6) Loee, the~t or ~mpeir of the designated properties.

7) Removel or export and remova.l ba.ck· or re-import of

the designa.ted properties with the approval in

acoordanoe Hith the provisions of (1) or (2), (a)

Artiole 20.
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8) Completion of the pattern-copy, drawing, imit~tion,

sound-recording, photographing or the making of the

musical note and scenario of and about the designated

properties with approval in accordance ~nth the

provisions of (3) or (4), (a) Article 20.

9) Commenoement oi completion of the preservation measures

including the cha."lga of status of the designated

properties l1ith the approval in aocordanos with the

proV1s~ons of (5) or (6), (a) Article 20.

10) Commencement or completion of the measures indluding

the repair works, the establishment of facilities

or the removal of the obastacles acoording to tho

o~ier provided for in (3) or (4), (0) Artiole 22.

11) Sale of the designated property.

b) The provision (a) of this Artiole shall be applied also

to the case when the possessor of the material property

is going to remove or export and remove back or re-import

the proper-ties with approval in accordance with tho

provision of (b), Article 20.

Article 25(Subvention)

a) The following expenditures for the preserv-dtion of the

designated property shall be financed partioally or

totally from the subvention of the national treasure.

1) The Qxpenditure for the lIla!lagement of the designated

property by the management body provided for in (a),

Artiole 19.

2) The expecditure for the complement of the orders

provided for in Article 22.

3) The expenditure for the management, protoction and

repair of the designated proporty save the above­

mentioned cases, if the posseesor is incompetent

for the solvency or poor enough to p~ for the expen­

diture.
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4) The expenditure for the praservation and upbringing

of the important immaterial property or folklore

materials.

b) The Minister of Eduoation ahall be authorized to direct

and supervise the ~'epai:L' and other works for the designated

property in oast'l of the furnishment of the subvention from

the traasury in acoordanoe ITith the previous provision.

c) The subvantion providsd for in (2) to (4), (a) this

Artiole shall be delivered through the Mayor of the

Special City of Seoul or Governor, and executed or

supervised by them, exoepting the particular cases.

Article 26 (Return of subvention)

a) The Minister of Education shall be authori~ed to stop

the delivery or order a parti"'-l or whole return of

the undelivered SUbvention, lThen the person who received

the ~ts provided for in the pravioue provision acta

the following mattersl

1) Use of the subvention against the purpose in acoordanoe

with the prpvision of (a), Article 25.

2) Ocourance of the reasons prOVided for in Article 21

in carrying out "bhe objects of repair and other works.

3) When it is proved to be impossible to oomplete the

works by subvention provided for in (1) or (2), (a)

Article 25.

4) Acquisition of the sUbvsntion 4cH-ivary by the meana

of falsehood or other unfairness.

5) Transfer of the designated properby, repaired and

worked by subvention, by the contraot made for a

consideration.
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b) The caloulation buais relating to the amount to be returned

shall be decided by the Cabinet Decree.

Article 27 (Compensation)

a) The State shall compensate to the person for his lOBS

stated as belows:

1) Loss caused by the orders provided for in (1), (3)

or (4), (a) Article 22.

2 ) Loss oaused by the measures taken according to the

provision of (b), Article 22.

b) The person, unuilling to obey to the amount of the compensa­

tion, m~ iustitute a Buite to the COU1"t IIi thin 3 months

from the date of receipt of notice.

Article 28 (Expenditure charge of the management body)

The local publio body may take charge of the expenditu~e or

give subvention for the management, preservation or repair p1' the

other designated property under its jurisdiction of protection

besides of the designatod property beldnging to the af'fe.i.rs of

management and possession of the looal publio body as well.

Article 29 (Corresponding application)

The provisions of Article 17, 18, (1), (2), (5), (6), (a)

and (c), (d), Article 20, 21, (1) and (4), (a), Article 22p

Article 23, (2) to (7), (9) and (11), (a.), Article 24 and Article

27 shall apply correspondingly to the management anl preservation

of the- temporary oultural properties.
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Paragraph 3

Opening to the Public or eXhibition

Article 30

The designated property must be opened to the public in

accordance with the provision provided for in this Act.

Article 31 (Display of the designated property belonging to the real

estate)

a) The possessor, manager, or the management body shall open

the buildings or other designated property adhered to the

lend or othsr faoilities among the designated property

provided for in Article 7, and other designated property

(With the exoeption of the animals) provided for in

Artiole 9 to the publio, only exospting follOWing cases:

1) When the possessor, manager or the ~anagsment body

oonoidors it neoessary to olose up for the religions

ritual or ths performance of bua~iness.

2) l/hen the possessor, manager or the management body

acquires the -approval from the Minister of Education

owing to the different reasons other than that of

previous( 1).

3) Whsn the Jtinister of Education orders to limit or

stop the opening for the prevention from the damage

or impair of the designated property.

b) Ths . -nister of Education shall hava to announce the fact

publioly, if he took measures in aooordanoe lTith the

provision of (2) or (3), (a), this Article.

Artiole 32 (Display of the designated property belonging to the

mova.bles)
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a) The poesessor, manager or the management body shall open

the design~ted properties excepting those provided for

in (a), Article 31, in one case of the follOWing conditions

concerned..

There shall be, ho~ever, exception on account of the

inevitable reasons.

1) If/len the Minieter of Educatio~~lers to send an

exhibit to the national museum or other place for

display within the fixed period of one year, the

term of one year can be extended within the maximum

limitation of 3 years.

2) When the J. inister of Education orders to hold the

exhibition and displuy by the other means excepting

that of previous (1) within the cert~in fixed period

of 3 months.

b) 1'he possessor, managewr the management body must obtain

the a.pproval of the ilinister of Education, if the above­

exhibitor, in order to open the desiganted property

to the public, wants to hold the exhibition at the place

other than the original seat or to send articles to the

exhibition show under the auspices of other sponsor.

On this ocoasion, the authorities of sponsorship should

report the fact and purpose in advance to the Minister

of Education.

0) On the previous ocoasion, the Minister of Education shall"

be authorized to direct or order to the necessary matters.

Artiole 33 (Display of the immaterial property of importance)

The owner of the valuable immaterial property shall have

to open it to the public at least once a year, 1ith the exception

of the special occssions.
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Artiole 34 (Expenditure of display)

The whole expenditure for the exhibition of the designated

property by the order in aocordanoe with the provision of (1), (a.),

Article 32, and the whole or partial expenditure for the display

acoording to ·~he provision of (2), (a.), Article 32 and Article 33

shall be financsd by the national treasury.

Artiole 35 (Allo;ranoe and oompensation)

a) In oase the possessor, manager or ·~he management body

exhibits the designated properties by ths order provided

for in (1), (a.), Article 32, the exhibitor shall have the

proper allenance from the treasury according to the

provision of the Cabinet Decree.

b ) The State shall have to oomensate to the possessor, in

accordanoe With the provision of the Cabinet Decree,

for tho extinction or impair through the conveyance or

the axhibition ahoH of the de edgnated properties under

the order provided for in ~1), Article 32.

There shall be, hOI1EIVer, exceptions 011 the occasion of ·~he

fault or negligenoe of the possessor, manager or the

management body.

c) The provicion of (2), Article 21 shall apply to the case

of (b), this Article.

Article 36 (Collection of admission-fee)

a) The pOss6ssor, owner or the management body can collect

the admission-fee from the visitors, ;rhen the desi.;nated

properties' opened to the public.

b) The amoun~of the admiseion-fee shRll be decided upon

the approval of the Minister of Education.
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Paragraph 4

Investigation

Article 31 (Colleotion of report)

The Uinisto}r of Education, if he considers it necessary

for the grasp and lUlderstanding of the actual conditions of the

dasisnll.ted. property, ml\\' collect the reports rela.ting 'to matters

of the present situation, management repair and other projects

of the environment preservation from the possessor, owner, manager

or the manago}ment body.

Article 38 (Ex-officio investigation)

a) The .inister of Education, if neoessary, shall be authori3ed

to dipatch publio officials to the spot to resea.rch the

actual conditions relating to the management, repa.ir or

other worke of the environment preservation.

b) In case of the ex-officio investigation, the possessor,

o,mer, manager or the m~~agemsnt body of the designated

property must bs informsd of the i'act and purpose in

advanoe.

If the urgency re'luired, however, is ths ex-post-facto

notification available.

c) Purauant to the ex-officio investigation, the investigator

IDI\\' call for the offer of necessary tlings or the
D

coperation from persons concerned, and take appropriate

measures of the survey, excavation or the removal of

obstacles within the limit of not impairing the present

situa.tion of the designated property.

Before the SlUlrise or after the sunset, however, the

menager or the management body for his ,lOrk.
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d) The State shall co~eate to the person for his loss

caused by the abova-mentioned investigation.

The provision of (b), Article 27 shall apply to thie case.

Artiole 39 (Request of the investigation)

a) In cese the designated property falls under the possession

or management of the St~te or tho local public body, the

chief of the organ conoerned shall take a necessary actions

at the request of the Minister of Dducation.

b) When the ohief of the state organ or ths local public body,

to meet the request of the investigation, wants to make

the public official perform investigation, the provision

of llrtiole 38 shall apply to this case.

article 40 (Identification card of tho investigator)

The investigator provided for in .\rticle 38, and 39 shall

oarry an identificatio~ card nith him 'and shou it a.t the requost

of the person ooncerned.

Artiole 41 (Co~respollding application)

The provisions 37 to 40 shall apply to the msaSUrGs taken

for the desifillation or temporary designation in accordanoe with

the provisions of Artiole 7 to 11 and Article 16, and to the

investigation of the temporary property.

Chapter 4

The hUried cultural property

Article 42 (Report of di6cove~y)

If the trrapped or hidden cultural property (ca.ll it "buried

cultural props!·tY"heree..fter) is found under the land or other things,
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the possessor, ma~ager or the owner of the land or other things

must give notioe to the Minister of Eduoation w~thout any change

to the present situation and feature, according to the provision

o~ the Cabinet Decree.

Artiole 43 (Approval of the excavation, etc)

a) The person, desiring to exoavate the area of land uhere

the buried property is supposed to bo found for the purpose

of rssearch, ahall b~ obliged to obtain the approval of

Minister of Education in accordance iith provision o~he

Cabinet Decree.

The eams prooedure. shall be taken for the purpose of other

objects of the excavation aueh as the public works.

b) The linister of Education shall be authorized to give

neceosary directions along Iiith approval, or, if

neoessary, stop or suspend the exoavation nork, or c~lcel

the approval.

c) When the porson, who acquired the approval provided for in

(a), this Artiole, completed the excavation work, ho must

roport its reeults to the Minister of Education ~ithout

dala¥, and be ready to acoept further directions.

d) The yrovisions of (a), (b) and (c), this Article shall app~

to .uch cuso as the change of the present property.

Article 44 (~xcavation by the State)

a) The l.iniater of Education ma,?', if necessary, take th~ direct

m asur3 of the excav tion of tho land whore the uried

cultural ~roperty is auppoaed to be found.
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b) In case of (a). this Article. the Minister of Education

have to deliver a notice on the matters of p~~ooe,method,

time of start and other neoessary information of the

exoavation to the possessor or olnter of the land, aocording

to the provision of the Cabinet Deoree.

c) The possessor. manager or the owner of the land cannot

rsfuse, hindsr or evade the excavation work provided for

in (a). this Article.

d) The provisions of Article 21, 38 ~~d 40 shall apply to the

case of (a). this Article.

!rticle 45 (Method of disposal); amended on Feb. 9, 63'(Act No. 1265)
a) In case the buried oultural property is disoovered either

by the rsport accoI~ing to the provision of ~~ticle 4·2 or

(3), Article 43, or by the exoavation provided for in (a),

Artiole 44. the Minister of Education must return the property

to its possessor, according to the follo.dng methods of

(1) and (2). if the possessor of the property concerned

becomes clear. In case of the uncertainty of the possessor,

however. the MiniBte~f Eduoation must inform the fact

to the superintendent of the police station of its jurisdiotion.

1) When the cultural property is disoovered by the report

in accordanco with the provisions of Article 42 or (3),

Artiole 43. the Ministe~f Education shall make the

disoovereer or the excavator return the property

concorned to the possessor,

2) When the cultural property is discovered by the

exoavation aCC?rding to the provision of (a), "rticle

44, the Minister of Education shall return the property

to its possessor.
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b) The superintendent of the police station, if informed

of the fact of (a), this rtiol~, must notifY it publicly

without deley in aocordance with the provision of (b),

Article 1 correspondingly applied as Article 13 of

[the Act for the lost property]

Artiole 46 (Disposal of the buried oultural property by the

superintondent, etc.)

a) If the buried or lest property, tendered and daposited

to the superintendant in aaoordanoe "ith the Act for

tha lost property, is to be designated as oultural property,

the Buperintendent should notifY it publioly according

to tha provision of the Act for the Lost Property, and

conCltrr~ntly report and tender the property to the Minister

of Mu.ca.tion llithin 20 days, cxoopting the case of returning

it to the possossor.

b) 1'Ihon the llinister cf Education judges the thing, presented

to him according to (a), this Article, as a valuable one

enough to be dssigna.ted. as tho cultural property he must

notify the faot to tho superintendent, and on the other

hand, considers it to the contrary or the possessor is to

bscome clear and confirmed, ho must return ths thing

concerned to the sup rintel1dent IIith a appended. explanation.

Articlo 47 (Reversion to St~te Treasury and compensation)

a) In case of the uncertainty of the possessor of thing,

which hcs baen designated as a cultural property in accor­

dllllce Ilith the provision provided for in (a), Article

45 or (b), Article 46, the property concerned shall revert

to Sta.te Treaeu1"J.
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b) The State shall oompensats to the discove~er~ finder or

the owner of the axcavated Land according to the provision

of Artiole 13, the ct for the Lost Property. On this

oocasion, when the discoverer, finder of the owner of the

land is not a same person, the share shall be divided

equally. If the discoverer spent money for his 110rk~

hOl1ever, the compens~tion may be sharod differently.

c) When the minister of oducation oonsiders the direot

keep and preservati n of the cultural property, -assigned

to the State Treasury according to the provision of (a),

this Artiole, unnecossa4~, he m~ transfer the property

ooncerned to the discoveror, findsr or the owner of the

excavated land instead of their Bupposed componsation

by the provision of (b), this Artiole within the limit of the

considerable amount of compensation.

Artiole 48 (Corresponding applioation of the 'ct for the Lo t >roperty)

The provision of Artiole 13, the Act for the Lost Property,

shall apply tc the buried oultural property, unless other~ise provided

in this Act.

Chapter 5

The state-owned cultural property

Artiole 49 (Speoial application)

The provisions of th~s chapter shall apply to the case

of the application of this Aot to the State or the Administra~ion

set up.
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Article 50 (Office of management and general supervision)

a) The Minister of Education shall exercise the right of

general management and supervision on tho sta~e-o.med

cultural property, notwithstanding the provision o~ Article

a, the State-owned Property Act. If the state-o;med

property, ho~ever, is administrative property under the

managaoent of a pereon, or the special necessity is

re~uired for the management 'of a oertain person other than

th~t of the Minister of Education, the ~linister of Education

shall deoide the management office after the oonsultation

with the ohief of organ conoerned, as defined in Article

9, the State-owned Proporty Aot, and the Minister of

Finance.

b) In case of the proviso, (n) of t is Article, the ; L~ister

of Education should hear opinions of the Committee for

the Cultural property.

Article 51 (Gratuitous transfor of management betweeen different

accounte)

In order to manage the cultural property acoording to the

provision of (a), Artiole 50, the .' inister of Education ma.Y adjust

the aooounts gr~tu1tously, as th transaction is dealt by drawing

bill of ths management or pr servation exchange bet'iaEln different

aocountante of the managere.

Article 52 (Special prooedure and-method)

a) In case of the aesignatiun or provisional designation

of the state-owned property aa the valuable cultural

property, or the oancell3tion of such designation or

provisional designation, the notifioation of fact to the
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possessor or owner concerned under this Act shall be sent

to the management office responsible for taking care of

the cultural property assumed under the provision of

proviso, (a), Article 50.

b) In application of the provisions of Article 17, 18, 21, 22,

24, 31, 32, 36, to 38, 42 and 44 concerning th13 state­

olIDed cultural property or Ian.:! !llld other thinlP, the

terminology "possessor or olmer" of the property, l!llld

or o·ther things implies the management offica as defined

in proviso, (a), rticle 50.

Article 53 (Agree@ent and report)

a) The management office under previous ~rticle must eain

agreement of the Minister of .:rducr~tion, in advance Ifith

t e exception of the case according to the ,rovision of

Article 20 (inoluding occasion of ap ling Artiole 20 to

Article 29 ), i:f the office concerned i3 going to land,

exchange or dispoee ths desisnated or provisional

designated property of its Olln.

b) lhe management office and previous Article must ~3port

to the Minister of .eduoa~ion if one of the reasons

\forded below oocurs, uith the exception of the case

according to the provison or Artiole 24 (including

oooasi n of appling 24 to Article 29 ):

1) ~cquisition of the de~ignutai or provi ionally

dosignateu cultural property.

2) ileoeipt of a transfer of the dssignated o;provieionally

designatad oul tural property, or change of the cuetody

o f1ce.
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Article 54 (Prohibition of transfer and establishing private-right)

~he state-owned cultural property, designated or provisionally

designated, shall be by no means 0. object of transfer or establishing

private right unless otherwise provided in their Act.

However, as far as nothing should intervence to the management

and protection, and provided there shall be particular necessity

for the public use and utility, the public body or the juridical

person for the public benefit ma;y ta.tee the approval of the right

of use With a certain condition attached.

Chapter 6.

Supplementary rules

Article 55 (Succession of right and obligation)
) As the pos essor of the dssignated or provisionally designat

cultural property is changed, the new possessor of it shall

succeed the right and obligation from the old passesGar.

assumed under the ardsrs, directions or other disposals

by ths Minister of Eduoation and other Government agenoies

according to this Act.

b) The provision of (a), this Artiole shall apply to the dase

of the 'PPointment or its oancellation of the managemsnt

body in aocordance with the provision of Artiole 19.

The right and obligation returned to the posssssor,

howover, shall be exception to this oase.

Article 56 (Motion of objection)

a) The persons, who are not subjsct to the follOWing measures

taken by the Minister of Education, the Director of the
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Bureau of Cultural Property Preservation, Mayor of the

Seoul Spe cial City or the Govarner, may file a motion of

objection to the .inister of Education.

1) Appointment of the management body according to the

provision of (a), Article 19.
2) Approval or disapproval on the tranaformation of present

situation and condition according to the provision of

(5), (a.), Article 20.

3) Prohibition, limitation or other order of a certain

action.

b) The Eotion of protest should be submitted within 30 days

from the date of tw~g disposal or reoeiving notification

by the counter-part of disposal or reoeiver of notification,

and Within 60 days from the da.te of taking disposa.l by the

person other than one above-stated.

0) The Minister of Education must decido on th~atter submitted

under (b), this Article within 30 days from th~a.te of

receipt of the motion.

Article 51(Alfard)

The Minister of Education shall be authorized to confer

commendation with a extra prize in aocordance with the provision

of the Cabinet Decree to the person concorning to the following

items:

1) A pereon who has discovered and reports the buried cul tural

propsrty to be designated as tho nat:&al treasure or

treasure.

2) A person who tried to prevent fro the extinctive loss,

theft or impairment of the cultural property, designated

or provisional, at the sacrifice of his labor and \'f~it
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3) A person of distinguished ssrvioe for the proteotion and

fostering of ths immaterial property of importance, not

as a possessor of the immaterial property.

4) A exemplary person faithful to his ral3ponsibility and

service for the management, proteotinn or opening to the

public of the cultural P'Operty, designatsd or provisional.

Article 58 I (Mandate of the authority)

The Minister of Eduoation m~ entrust a part of his authority

provided for in this Aot to the Direotor of the Bureau of Cultural

Property Preservation, A~or of the Seoul Special City or Governer.

Article 58 II (Establishment of Speoial aooount)

a) There shall be established The Speoial Account for the

Property Management within the framework of the Ministry

of Eduoation in order to control and manage the pa.YJllent and

expenditure financod from the Troasur,y neoessary for the

management and proteotion of the stats-01n1ed property(with

the exoeption of the property not belonging to the Bureau

of Cultural property Pressrvation) under the mana.gement of the

Minister of Education.

b) The neoessary matters pertaining to establish-ment and

operation of the Speoial Aocount for the Property

Ilanagement shall be provided by other Aot.

Chaptsr 1

Penal Rules.
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Article 59 (Crime of non-licensed export)

a) The person lfho exported or removed cultural property,

designa.ted or provisional, to the foreign country u1thout

approval shall be rentenced to not exoeeding 15 years'

imprisonment or oonfinement, or subject to a fine not

exceeding 150,000 Non.

b) The person who exported or removed national treasure or other

material property not designated as treasure to the foreign

oountry Without approval shall be sUbject to a fine not

exoeeding 100,000 won, or sentenced to detention or penalty.

Article 60 (Crime of damage or concealment)

a) The person who damaged, concealed or icpaired by other tfa,yS

the utility of the national treasure or treasure property,

designated or provisional, shall be sentanced to not

exceeding 10 years' imprisonment or confirement, or subjeot

to a fine not exceeding to 100, 000 won.

b) In case of (a), tpis Artiole, if the cultural pro arty

belongs to his own, he shall be sentenced to not exceeding

7 years' improsonment or confinement, or eubject to a fine

not exceeding 70,000 won.

Article 61 (Crima of d~age or concealmentJ

a) The person who damaged, concealed or impaired by otheJ.' wa,ya

the utility of the cultural property, designated or provision~l,

(except the struoture) other than the property as defined in

the proviaion of Article 60, ehall be sentenced to not

exceeding 5 yeare' impr*aonment or confinement, or subject

to a fine not exceeding 50,000 won.
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b) In oase of (a), this Artiolo, if the cultural propsrty belongs

to his own, he shall be sentenced to not exoeeding 3 years'

imprisonment or oonfinement, or subject to a fine not

exceeding 30,000 uon.

Article 62 (Aggravating orime)

a) If the crime provided for in the provisions Artiole 59 to 61

should be oommitted u,y moans of the threatening or intimidation

with power of the group or using the dangerous arms and other

things, the penalty shall be aggra.vated to the limit of

one-half of tha.t stated in enoh Article ooncerned.

b) The person 'tho inflioted injury or death u,y the crime of

Elbove (a) to the anager or protector of the cultural

property, designated or provision~ shall be sentenced

to penal servitude fo~ife or to exoeeding 3 yemra'

imprisonment.

Article 63 (Application of the Crimminal law)

The person, wh6 committed a crime of arson, inundation

cr impairment to the buildings or struotures worded below, shall

be punished u,y the corresponding applioation of the provisions
re, v (.; C:OUJ,

of Artiole 165, 178 or 367, and other ?etuati!l;'!;iens concerning to

each case above-msntioned, in the Crim~al Law.

1) Buildings or structures 'thich are the designa"ted or provisionally

designated cultural propsrties.

2) Buildings or structures nscessary for the protaction of the

designated or provisionally designated cultural properties.

Artiole 64 (Crime of inundation)

a) A psrson who inflioted a 10SG or impairment upon the

historic place of remains designated as culture.l property,
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Scenic district or area of natural monuments by the overflows

of water shall be sentenced to the imprisonment for 1 to 10

years.

b) In case of (a), this Article, if the area concerned belonga

to his o,m, he shall be sentenced to a fine not exceeding

10,000 won.

Artiole 65 (Other crime of inundation)

A person who inflicted a loss upon the seat of the cultural

property other than that provided for· in the provision of Article

64 by the overflows of water shall be sentenced to not exceeding

10 years' imprisonment, or subject to a fine not exCeeding 100,000

\Ton.

Article 66 (Unconsummated orime)

The unoonsumm~ated offence against the Articles 59 to 61, 64
and 65 shall De puniehed.

Article 67 (Offence of negligenoe)

A person who inflicted a loss or impairment upon the area

under the pro,~sions of Artiole 64 and 65 by hie negligenoe or

error shall bo subject to a fine not exceeding 5,000 won.

Article 68 (Other offence)

a) A person who falls under one of the folIo ring cases

stated below shall be sentenced to not exceeding a years'

imprisonment, or subject to a fine not exceeding 20,000
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1) Removal of cultural propGrty, designated or provisional,

aW83 from the origina.l depots or related area \1ithout

approval.

2) The transformation of 'the present situation and condition,

or the aotion having a bad effeot upon the management and

preae17ation of the cultural property, designated or

provisional without approval.

b) In case of (a), this Article, if the property concerned

belongs to one's own, ho shall be sentenoed to not exceeding

year's icprisoncont or confinement, or subject to a fine

not exceeding 10,000 von.

Article 69

A person who falls under one of the follotJing cases shall

be sentenced to no exoeeding 1 year's emprisonment or confinement,

or subjeot to a fine not exceeding 10,000 won:

1) The infringement of a order or moasures of prohibition or

limitation relating to the management, presorvation, repair

or restoration etc, of the cultural property, designated

or prOVisional, lfithout just reasons.

2) The excavation of buried property with no permission.

the infringement of order stopping the excavation or

the transformation of the present situation and condition.

3) The refusal, evaeion or the interference with the worke

of repair and restoration, or with the preventive measures

taken for the preservation of the cultural property,

designated or provisional, endangered bl a loee or impairment

without just rsasons.

4) The transferee of the buried cultural p~operty from a person

of (2), this Article.
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Artiole 70

A person who falls under one of the folloving oases ehall

be subjeot to a fine not exoeeding 5,000 won.

1) The infringement of the prohibition, limitation measuro or

order, taken or iaoue for the environment preservation of

the oultural property, designated or provisional, 'fithout

just reasons.

2) The refusal, evasion or the interferenoe of the exoavation

of the buried .cultural property without juet reason.

3) Hindering e manager :I1'om carrying out hia mMagement

measuree for the cultural property, designated or

provi~nal~ without just reasons.

4) The refusal, evation, hindranoe or offering false data or

material to the performance of a duty by publio offioial

in aooordance with .t~s Aot or order therefrom \1±thout

just reasons.

5) Causing a loee or impairment to the oultural property,

designated or provisional owing to the default or grave

negligenoe of a person responsible for the ~anagement and

preservation.

Article 71

A pereon who falls under one of the following oasee ehall

be subjeot to a fine not exoeeding 1,000 won:

1) The pattern-copy, draWing or imitation of the designated

property (the national treasure or treasure), or its

approval With no permission.

The sound-recording, photographing or making the musioal­

note or ecenario of and about a oultural property, or

its approval with no permission.
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2) The infringement of a order pertaining to the exhibition

or opening of the designated cultural properties to the

publio, or of a measura taken for its suspension, limitation

or prohibition without just reasons.

3) Display of the designated cultural property at the plaoe

other than the seat of original oustody, or sending exhibit

to the exhibition-show without ~pproval.

4) The collection of admission-fee without permission.

5) The false statement or report.

Article 72 (Fine for default)

A person who falls under one of the following cases shall be

subject to a fine for default not exceeding 1,000 Hon:

1) The negligence of duty of a owner of the immaterial property

of importance ralating to the opening to tho public aocording

to this Act.

2) The negligence of statement or report provided for in this

Aot.

Article 73 (Bilateral punishment)

If a delogate of the corparated body, a proxy of the corporated

body or a individual, or employee or other workers should perpetrate

the offence, provided for in this Chapter, pertaining to the

management of bus~ines8 or property of the oorporated body or

individual, the oorporated body or individual also shall be subject

to a fine or fine for default conourrently uith the punishment of

offender directly concernod.
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Additional Rules

Article. 1 (Da.te of enforcement)

This Act shall come into effect as of date of the promulgation.

Article 2 (Abrogated Act and espired Regulation)

a) The Former Imperial Property Act shall be abrogated, and

the properties provided in t~is Act shall be regulated

according to the follo~ing measures:

1) The designated properties deserved to bo preserved per­

manently shall belong to the State ownership.

2) The grade "A" properties among others shall belong

to the administrative ones according to the Stat

owned property Act.

3) The grade "B" properties among othero shall· belong to

tho ordina.ry ones according to the State-ouned roperty

Act, and other miscsllanious properties shall be

disposed of qy the inister of !dioa.tion and the incomes

hera from shall be reverted to the Special Aocounta for

the Management of Cultural Property, notWithstanding

the provision of Acticle 20, the State-o\fl1ed property

Aot, and Article 3, aThe Temporary Exceptional Act

for the Disposal of State-or Publio-owned Property.

In the application of the Tempor~7 Exceptional Act,

the terms "The linister of Finance" provided in Article

and "The Direct9r of Local Bureau of (,'ultural Property

_anagment " under that Act shall be replaced with

"The Minister of Education" and "The Director of the

Bureau of Cultural Property Preservation" respectively,
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Term "Thi Aot" in [the Temporary Exceptional Act for the

Disposal of State- or Public-owned Property] shall mean

[The Act for cultural property preservation].

b) If deems neoessary particularly for disposal of the miscell­

aneous proporties in aooordance with the provision of (a.),

This Article, some of them can be transfered to the juridioal
fQL/AUldtjt>N

person of ~m~ati9§ Sook-M¥ung Institute, Jin-l~g

Institute and Yang-Jung Institute established by the

donation of the Former Imperial Honsehold.

0) In case of the transfer under the provision of (b), this

Artiole, the Kinister of Education sh~uld carry it out

aocording to tho decision of the Gabtnet Hseting after

consultation with the Minister of tinance about to the

items and limits of Properties ooncornsd.
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